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Ι

(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει των συνθηκών ΕΚ/Ευρατόμ των οποίων η δημοσίευση είναι υποχρεωτική)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1121/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Νοεμβρίου 2008

σχετικά με τον καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα
(Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 της Επιτροπής, της 21ης
Δεκεμβρίου 2007, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής των κανονι
σμών (ΕΚ) αριθ. 2200/96, (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και (ΕΚ) αριθ.
1182/2007 του Συμβουλίου στον τομέα των οπωροκηπευτικών (2),
και ιδίως το άρθρο 138 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 προβλέπει, κατ’ εφαρμογή των
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την
Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες
χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρ
τημα XV μέρος A, του εν λόγω κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 138 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 καθορίζονται
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 14 Νοεμβρίου 2008.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 13 Νοεμβρίου 2008.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός των τρίτων χωρών (1) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 AL 34,6
MA 66,6
MK 46,2
TR 79,6
ZZ 56,8

0707 00 05 JO 175,9
MA 52,6
TR 60,4
ZZ 96,3

0709 90 70 MA 63,9
TR 123,2
ZZ 93,6

0805 20 10 MA 77,2
ZZ 77,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 55,9
HR 22,5
MA 75,0
TR 72,8
ZZ 56,6

0805 50 10 MA 60,4
TR 85,9
ZA 107,8
ZZ 84,7

0806 10 10 BR 215,9
TR 129,6
US 261,3
ZA 78,7
ZZ 171,4

0808 10 80 CA 96,0
CL 67,1
MK 37,6
US 116,4
ZA 85,9
ZZ 80,6

0808 20 50 CN 56,4
ZZ 56,4

(1) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19).
Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1122/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Νοεμβρίου 2008

περί θεσπίσεως απαγόρευσης της αλιείας μαύρου μπακαλιάρου στις ζώνες IIIa και IV, καθώς και τα
ύδατα ΕΚ των ζωνών IIa, IIIb, IIIc και IIId, από σκάφη που φέρουν σημαία Πολωνίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συμβουλίου, της 20ής
Δεκεμβρίου 2002, για τη διατήρηση και βιώσιμη εκμετάλλευση των
αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής (1),
και ιδίως το άρθρο 26 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συμβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήματος ελέγχου της κοινής
αλιευτικής πολιτικής (2), και ιδίως το άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 40/2008 του Συμβουλίου της
16ης Ιανουαρίου 2008 περί καθορισμού, για το 2008,
για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων
ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών
όρων στα κοινοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε
άλλα ύδατα όπου απαιτούνται περιορισμοί αλιευμάτων (3),
καθορίζει ποσοστώσεις για το 2008.

(2) Σύμφωνα με τις πληροφορίες που έλαβε η Επιτροπή, τα
αλιεύματα του αποθέματος το οποίο αναφέρεται στο παράρ
τημα του παρόντος κανονισμού, από σκάφη τα οποία
φέρουν τη σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος
που αναφέρεται σε αυτό, έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση
που έχει κατανεμηθεί για το 2008.

(3) Ως εκ τούτου, είναι αναγκαία η απαγόρευση της αλιείας του
εν λόγω αποθέματος, καθώς και η διατήρησή του επί του
σκάφους, η μεταφόρτωση και η εκφόρτωσή του,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Εξάντληση ποσόστωσης

Η αλιευτική ποσόστωση που κατανεμήθηκε στο κράτος μέλος, το
οποίο αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού, σχε
τικά με το απόθεμα που αναφέρεται σε αυτό για το 2008, θεωρεί
ται ότι έχει εξαντληθεί από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν
λόγω παράρτημα.

Άρθρο 2

Απαγορεύσεις

Η αλιεία του αποθέματος που αναφέρεται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού από σκάφη που φέρουν τη σημαία ή είναι
νηολογημένα στο κράτος μέλος που αναφέρεται σε αυτό απαγο
ρεύεται από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν λόγω παράρ
τημα. Απαγορεύεται η διατήρηση επί του σκάφους, η μεταφόρτωση
ή η εκφόρτωση του εν λόγω αποθέματος που έχει αλιευθεί από τα
σκάφη αυτά μετά την εν λόγω ημερομηνία.

Άρθρο 3

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της ημέρας
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω
σης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Νοεμβρίου 2008.

Για την Επιτροπή

Φωκίων ΦΩΤΙΑΔΗΣ

Γενικός Διευθυντής Θαλάσσιων Υποθέσεων και
Αλιείας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αριθ. 57/T&Q

Κράτος μέλος POL

Απόθεμα POK/2A34.

Είδος Μαύρος μπακαλιάρος (Pollachius virens)

Ζώνη Ζώνες IIIa και IV, καθώς και ύδατα ΕΚ των ζωνών IIa, IIIb, IIIc
και IIId

Ημερομηνία 11.9.2008
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1123/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Νοεμβρίου 2008

για τον καθορισμό ενιαίου ποσοστού αποδοχής των ποσών που κοινοποιούν τα κράτη μέλη στην
Επιτροπή όσον αφορά τις αιτήσεις για την πριμοδότηση εκρίζωσης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 479/2008 του Συμβουλίου, της 29ης
Απριλίου 2008, για την κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής αγο
ράς, την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, (ΕΚ)
αριθ. 1782/2003, (ΕΚ) αριθ. 1290/2005, (ΕΚ) αριθ. 3/2008 και
την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2392/86 και (ΕΚ)
αριθ. 1493/1999 (1), και ιδίως το άρθρο 102 παράγραφος 4
αυτού,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Τα ποσά των επιλέξιμων αιτήσεων που κοινοποιήθηκαν από
τα κράτη μέλη στην Επιτροπή μέχρι τις 15 Οκτωβρίου 2008
σύμφωνα με το άρθρο 102 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 479/2008 υπερβαίνουν τον ανώτατο ετήσιο
προϋπολογισμό του καθεστώτος εκρίζωσης για την αμπε
λουργική περίοδο 2008/2009, που ανέρχεται στα 464

εκατ. ευρώ, σύμφωνα με το παράρτημα VII του εν λόγω
κανονισμού. Για το λόγο αυτό πρέπει να καθορισθεί ένα
ενιαίο ποσοστό αποδοχής των κοινοποιηθέντων ποσών.

(2) Τα μέτρα που προβλέπει ο παρών κανονισμός είναι σύμφωνα
με τη γνώμη της διαχειριστικής αρχής για τη κοινή οργά
νωση των γεωργικών αγορών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αιτήσεις για πριμοδότηση εκρίζωσης που κοινοποιήθηκαν στην
Επιτροπή βάσει του άρθρου 102 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 479/2008 γίνονται αποδεκτές για το 45,9% των σχετι
κών ποσών. Τα δημοσιονομικά όρια για τα οικεία κράτη μέλη
καθορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει μια μέρα μετά τη δημο
σίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Νοεμβρίου 2008.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Δημοσιονομικά όρια για τα κράτη μέλη όσον αφορά τις πριμοδοτήσεις εκρίζωσης κατά την αμπελουργική περίοδο
2008/2009

Κράτος μέλος Προϋπολογισμός για την εκρίζωση (ευρώ)

Βουλγαρία 0

Τσεχική Δημοκρατία 17 543

Γερμανία 178 162

Ελλάδα 7 135 657

Ισπανία 236 056 395

Γαλλία 70 643 521

Ιταλία 116 113 326

Κύπρος 6 820 744

Λουξεμβούργο 6 675

Ουγγαρία 9 812 320

Μάλτα 0

Αυστρία 1 875 586

Πορτογαλία 13 961 350

Ρουμανία 49 920

Σλοβενία 198 093

Σλοβακία 1 130 707
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1124/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Νοεμβρίου 2008

σχετικά με την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 795/2004, (ΕΚ) αριθ. 796/2004 και (ΕΚ) αριθ.
1973/2004, όσον αφορά τις ποικιλίες κάνναβης που είναι επιλέξιμες για άμεσες ενισχύσεις δυνάμει του

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συμβουλίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συμβουλίου, της 29ης
Σεπτεμβρίου 2003, για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθε
στώτα άμεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής
και τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς
και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2019/93,
(ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 1453/2001, (ΕΚ) αριθ.
1454/2001, (ΕΚ) αριθ. 1868/94, (ΕΚ) αριθ. 1251/1999, (ΕΚ)
αριθ. 1254/1999, (ΕΚ) αριθ. 1673/2000, (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71
και (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 (1), και ιδίως το άρθρο 145 στοιχεία γ)
και ζ),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 52 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1782/2003 προβλέπει ότι για να είναι επιλέξιμες για άμεσες
ενισχύσεις, οι ποικιλίες κάνναβης πρέπει να έχουν περιεκτι
κότητα σε τετραϋδροκανναβινόλη (THC) που δεν υπερβαίνει
το 0,2 % και τα κράτη μέλη πρέπει να καθιερώσουν σύστημα
επαλήθευσης της περιεκτικότητας της κάνναβης σε THC.

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 795/2004 της Επιτροπής, της
21ης Απριλίου 2004, σχετικά με τη θέσπιση λεπτομερών
κανόνων εφαρμογής του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης που
προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του
Συμβουλίου, για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθε
στώτα άμεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής
πολιτικής και για τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στήρι
ξης για τους γεωργούς (2), ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ.
796/2004 της Επιτροπής, της 21ης Απριλίου 2004, σχε
τικά με τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων για την εφαρμογή
της πολλαπλής συμμόρφωσης, της διαφοροποίησης και του
ολοκληρωμένου συστήματος διαχείρισης και ελέγχου που
προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του
Συμβουλίου, για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθε
στώτα άμεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής
πολιτικής και για τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στήρι
ξης για τους γεωργούς (3) και ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ.
1973/2004 της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 2004,
για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονι
σμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συμβουλίου, όσον αφορά
τα καθεστώτα στήριξης στα προβλεπόμενα βάσει των τίτλων
IV και IVα του εν λόγω κανονισμού και τη χρήση των
εκτάσεων γης που προκύπτουν από την παύση καλλιέργειας
για την παραγωγή πρώτων υλών (4), ορίζουν τους ειδικούς
κανόνες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003
για την παραγωγή κάνναβης.

(3) Δυνάμει του άρθρου 17 της οδηγίας 2002/53/ΕΚ του Συμ
βουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, περί του κοινού καταλό
γου ποικιλιών καλλιεργούμενων φυτικών ειδών (κοινός κατά
λογος) (5) η Επιτροπή, με βάση τις πληροφορίες που παρέ
χονται από τα κράτη μέλη, δημοσιεύει κατάλογο όλων των
ποικιλιών των οποίων οι σπόροι προς σπορά και το πολλα
πλασιαστικό υλικό δεν υπόκεινται σε κανέναν περιορισμό
εμπορίας ως προς την ποικιλία.

(4) Δυνάμει του άρθρου 18 της οδηγίας 2002/53/ΕΚ, μπορεί
να επιτραπεί στα κράτη μέλη να απαγορεύσουν την εμπορία
των σπόρων προς σπορά ή του πολλαπλασιαστικού υλικού
της ποικιλίας στο σύνολο ή σε τμήμα της επικράτειάς του,
εάν διαπιστωθεί ότι η καλλιέργεια μιας τέτοιας ποικιλίας
ενέχει κινδύνους για την ανθρώπινη υγεία.

(5) Με βάση τις ανακοινώσεις των κρατών μελών και τα ετήσια
αποτελέσματα της επαλήθευσης της περιεκτικότητας της
κάνναβης σε THC, εκτός από δύο, όλες οι ποικιλίες που
αναγράφονται στον κοινό κατάλογο μπορεί να θεωρηθεί
ότι δεν έχουν περιεκτικότητα σε THC που υπερβαίνει το
0,2 %, σύμφωνα με το άρθρο 52 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1782/2003.

(6) Για την απλοποίηση των διαδικασιών, είναι σκόπιμη η χρήση
του κοινού καταλόγου ως εργαλείου αναφοράς για τις ποι
κιλίες κάνναβης που είναι επιλέξιμες για άμεσες ενισχύσεις
και η καθιέρωση διαδικασίας βάσει της οποίας θα εναπόκει
ται σε κάθε κράτος μέλος να αξιολογεί τις ετήσιες αναλύσεις
της περιεκτικότητας της κάνναβης σε THC και να λαμβάνει
τα κατάλληλα μέτρα.

(7) Ως εκ τούτου, οι κανονισμοί (ΕΚ) αριθ. 795/2004, (ΕΚ)
αριθ. 796/2004 και (ΕΚ) αριθ. 1973/2004 πρέπει να τρο
ποποιηθούν αναλόγως.

(8) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης άμεσων
ενισχύσεων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το άρθρο 29 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 795/2004 αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείμενο:
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«Άρθρο 29

Παραγωγή κάνναβης

Για τους σκοπούς του άρθρου 52 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1782/2003, η καταβολή των δικαιωμάτων για εκτάσεις που
καλλιεργούνται με κάνναβη προϋποθέτει τη χρήση σπόρων
προς σπορά των ποικιλιών που περιλαμβάνονται στον “κοινό
κατάλογο ποικιλιών καλλιεργούμενων φυτικών ειδών” στις 15
Μαρτίου του έτους για το οποίο χορηγείται η ενίσχυση και
δημοσιεύονται σύμφωνα με το άρθρο 17 της οδηγίας
2002/53/ΕΚ του Συμβουλίου, με εξαίρεση τις ποικιλίες Finola
και Tiborszallasi. Οι σπόροι πιστοποιούνται σύμφωνα με την
οδηγία 2002/57/ΕΚ του Συμβουλίου (*).

___________
(*) ΕΕ L 193 της 20.7.2002, σ. 74.»

Άρθρο 2

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 796/2004 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 33 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 33

1. Οι ποικιλίες κάνναβης που είναι επιλέξιμες για άμεσες
ενισχύσεις είναι εκείνες που αναγράφονται στον “κοινό κατάλογο
ποικιλιών καλλιεργούμενων φυτικών ειδών” στις 15 Μαρτίου του
έτους για το οποίο χορηγείται η ενίσχυση και δημοσιεύονται
σύμφωνα με το άρθρο 17 της οδηγίας 2002/53/ΕΚ του Συμ
βουλίου, εκτός από τις ποικιλίες Finola και Tiborszallasi.

2. Το σύστημα που πρέπει να χρησιμοποιείται από τα κράτη
μέλη σύμφωνα με το άρθρο 52 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1782/2003 για τον προσδιορισμό της περιεκτικότη
τας της καλλιεργούμενης κάνναβης σε τετραϋδροκανναβινόλη
(εφεξής καλούμενη “THC”) παρατίθεται στο παράρτημα Ι του
παρόντος κανονισμού.

3. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους τηρεί αρχεία σχετικά
με τις διαπιστώσεις για την THC. Τα αρχεία αυτά περιλαμβάνουν
για κάθε ποικιλία τουλάχιστον τα αποτελέσματα όσον αφορά την
περιεκτικότητα σε THC κάθε δείγματος, εκφραζόμενη σε εκατο
στιαία αναλογία με δύο δεκαδικά ψηφία, τη διαδικασία που
χρησιμοποιήθηκε, τον αριθμό των δοκιμών που πραγματοποιή
θηκαν, ένδειξη του χρόνου λήψης του δείγματος και τα μέτρα
που ελήφθησαν σε εθνικό επίπεδο.

Ωστόσο, εάν το αποτέλεσμα της περιεκτικότητας σε THC ενός
δείγματος υπερβαίνει εκείνη που καθορίζεται στο άρθρο 52
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) 1782/2003, το σχετικό
κράτος μέλος διαβιβάζει στην Επιτροπή, το αργότερο έως τις
15 Νοεμβρίου της σχετικής περιόδου εμπορίας έκθεση με όλες
τις διαπιστώσεις που αφορούν την THC για τη σχετική ποικιλία.
Η έκθεση αυτή αναφέρει τα αποτελέσματα όσον αφορά την
περιεκτικότητα σε THC κάθε δείγματος, εκφραζόμενη σε εκατο
στιαία αναλογία με δύο δεκαδικά ψηφία, τη διαδικασία που
χρησιμοποιήθηκε, τον αριθμό των δοκιμών που διενεργήθηκαν,
ένδειξη του χρόνου λήψης των δειγμάτων και τα μέτρα που
ελήφθησαν σε εθνικό επίπεδο.

4. Αν ο μέσος όρος όλων των δειγμάτων μιας συγκεκριμένης
ποικιλίας υπερβαίνει την περιεκτικότητα σε THC που αναφέρεται
στο άρθρο 52 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1782/2003, τα κράτη μέλη χρησιμοποιούν τη διαδικασία Β
του παραρτήματος Ι του παρόντος κανονισμού για τη σχετική
ποικιλία κατά την επόμενη περίοδο εμπορίας. Η διαδικασία αυτή
χρησιμοποιείται κατά τις επόμενες περιόδους εμπορίας, εκτός
εάν όλα τα αποτελέσματα των αναλύσεων της συγκεκριμένης
ποικιλίας δεν υπερβαίνουν την περιεκτικότητα σε THC που
καθορίζεται στο άρθρο 52 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1782/2003.

Εάν για τη δεύτερη περίοδο εμπορίας, ο μέσος όρος όλων των
δειγμάτων μιας συγκεκριμένης ποικιλίας υπερβαίνει την περιεκτι
κότητα σε THC που ορίζει το άρθρο 52 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003, το σχετικό κράτος μέλος
μπορεί να υποβάλει αίτηση για την απαγόρευση της εμπορίας
της ποικιλίας αυτής, σύμφωνα με το άρθρο 18 της οδηγίας
2002/53/ΕΚ του Συμβουλίου. Η αίτηση αυτή πρέπει να απο
σταλεί στην Επιτροπή το αργότερο έως τις 15 Νοεμβρίου της
σχετικής περιόδου εμπορίας. Από την επόμενη περίοδο εμπορίας
η ποικιλία που απετέλεσε αντικείμενο της αίτησης αυτής δεν θα
είναι επιλέξιμη για άμεσες ενισχύσεις στο σχετικό κράτος μέλος.

5. Η καλλιέργεια της κάνναβης πρέπει να συνεχίζεται υπό
συνήθεις καλλιεργητικές συνθήκες, σύμφωνα με την τοπική πρα
κτική, έως την πάροδο τουλάχιστον 10 ημερών από το τέλος
της ανθοφορίας, ώστε να είναι δυνατή η διενέργεια των ελέγχων
που προβλέπονται στις παραγράφους 2, 3 και 4.

Ωστόσο, το κράτος μέλος μπορεί να επιτρέψει τη συγκομιδή της
κάνναβης μετά την έναρξη της ανθοφορίας, αλλά πριν τη λήξη
της δεκαήμερης περιόδου μετά το τέλος της ανθοφορίας, υπό
τον όρο ότι οι επιθεωρητές υποδεικνύουν ποια αντιπροσωπευ
τικά τμήματα κάθε αγροτεμαχίου πρέπει να εξακολουθήσουν να
καλλιεργούνται έως την πάροδο τουλάχιστον 10 ημερών μετά
την ανθοφορία για λόγους επιθεώρησης, σύμφωνα με τη μέθοδο
που εμφαίνεται στο παράρτημα Ι.»

2. Το παράρτημα ΙΙ διαγράφεται.

Άρθρο 3

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1973/2004 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 50 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 50

Ποικιλίες Cannabis sativa L.

Οι ποικιλίες Cannabis sativa L. που είναι επιλέξιμες για ενίσχυση
δυνάμει του άρθρου 99 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1782/2003 είναι εκείνες που αναγράφονται στον “κοινό
κατάλογο ποικιλιών καλλιεργούμενων φυτικών ειδών” στις 15
Μαρτίου του έτους για το οποίο χορηγείται η ενίσχυση και
δημοσιεύονται σύμφωνα με το άρθρο 17 της οδηγίας
2002/53/ΕΚ του Συμβουλίου, με εξαίρεση τις ποικιλίες Finola
και Tiborszallasi.»
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2. Στο άρθρο 56 παράγραφος 1, το στοιχείο β) αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο:

«β) για την κάνναβη που καλλιεργείται για την παραγωγή ινών,
τη χρήση σπόρων προς σπορά των ποικιλιών που αναγρά
φονται στον “κοινό κατάλογο ποικιλιών καλλιεργούμενων
φυτικών ειδών” στις 15 Μαρτίου του έτους για το οποίο
χορηγείται η ενίσχυση και δημοσιεύονται σύμφωνα με το
άρθρο 17 της οδηγίας 2002/53/ΕΚ του Συμβουλίου, με
εξαίρεση τις ποικιλίες Finola και Tiborszallasi, και οι οποίοι

πιστοποιούνται σύμφωνα με την οδηγία 2002/57/ΕΚ του
Συμβουλίου.»

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρμόζεται στις αιτήσεις ενίσχυσης που αφορούν τις περιόδους
που αρχίζουν την 1η Ιανουαρίου 2009.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Νοεμβρίου 2008.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1125/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Νοεμβρίου 2008

σχετικά με την κατανομή, για την περίοδο εμπορίας 2008/09, ποσότητας 5 000 τόνων βραχέων ινών
λίνου και ινών κάνναβης σε εθνικές εγγυημένες ποσότητες μεταξύ της Δανίας, της Ελλάδας, της

Ιρλανδίας, της Ιταλίας και του Λουξεμβούργου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα (1),
και ιδίως το άρθρο 95 σε συνδυασμό με το άρθρο 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 8 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
507/2008 της Επιτροπής, της 6ης Ιουνίου 2008, για τη
θέσπιση των λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1673/2000 του Συμβουλίου, περί κοινής οργανώσεως
της αγοράς στον τομέα του λίνου και της κάνναβης που
προορίζονται για την παραγωγή ινών (2), προβλέπει ότι η
κατανομή των 5 000 τόνων βραχέων ινών λίνου και ινών
κάνναβης σε εθνικές εγγυημένες ποσότητες, που προβλέπεται
από το άρθρο 94 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1234/2007 για το έτος εμπορίας 2008/09,
πραγματοποιείται πριν από τις 16 Νοεμβρίου για την τρέ
χουσα περίοδο εμπορίας.

(2) Για το σκοπό αυτό, η Ιταλία διαβίβασε στην Επιτροπή πλη
ροφορίες σχετικά με εκτάσεις που καλύπτονται από συμβά
σεις αγοράς-πώλησης, δεσμεύσεις μεταποίησης ή συμβάσεις
μεταποίησης, καθώς και εκτιμήσεις των αποδόσεων σε άχυρο
και ίνες λίνου και κάνναβης.

(3) Από την πλευρά τους, η Δανία, η Ελλάδα, η Ιρλανδία και το
Λουξεμβούργο γνωστοποίησαν ότι στα εν λόγω κράτη μέλη
δεν θα παραχθούν ίνες λίνου ή κάνναβης κατά την περίοδο
2008/09.

(4) Με βάση την εκτιμώμενη παραγωγή, όπως προκύπτει από τις
παρεχόμενες πληροφορίες, συνάγεται ότι η συνολική παρα
γωγή των πέντε κρατών μελών δεν θα φθάσει τη συνολική
ποσότητα των 5 000 τόνων που κατανεμήθηκε στα κράτη
αυτά, και ότι πρέπει να καθοριστούν οι κατωτέρω παρατιθέ
μενες εθνικές εγγυημένες ποσότητες.

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης της κοινής
οργάνωσης γεωργικών αγορών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την περίοδο εμπορίας 2008/09, η κατανομή των εθνικών
εγγυημένων ποσοτήτων, όπως προβλέπεται στο άρθρο 94 παράγρα
φος 1 στοιχείο α) σε συνδυασμό με το παράρτημα ΧΙ Α.ΙΙ.β) του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007, καθορίζεται ως εξής:

— Δανία 0 τόνοι,

— Ελλάδα 0 τόνοι,

— Ιρλανδία 0 τόνοι,

— Ιταλία 228 τόνοι,

— Λουξεμβούργο 0 τόνοι.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρμόζεται από τις 16 Νοεμβρίου 2008.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 13 Νοεμβρίου 2008.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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ΙΙ

(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει των συνθηκών ΕΚ/Ευρατόμ των οποίων η δημοσίευση δεν είναι υποχρεωτική)

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 4ης Νοεμβρίου 2008

που τροποποιεί το μέρος Ι του παραρτήματος 3 της κοινής προξενικής εγκυκλίου ως προς την
υποχρέωση των υπηκόων τρίτων χωρών για θεώρηση διέλευσης από αερολιμένα

(2008/859/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 789/2001 του Συμβουλίου, της 24ης
Απριλίου 2001, που επιφυλάσσει στο Συμβούλιο εκτελεστικές
εξουσίες σχετικά με ορισμένες λεπτομερείς διατάξεις και πρακτικές
διαδικασίες εξέτασης αιτήσεων θεωρήσεων (1),

την πρωτοβουλία της Γαλλίας,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το μέρος Ι του παραρτήματος 3 της κοινής προξενικής
εγκυκλίου περιέχει τον κοινό κατάλογο τρίτων χωρών οι
υπήκοοι των οποίων υποβάλλονται υποχρεωτικά από όλα
τα κράτη μέλη στο καθεστώς θεώρησης διέλευσης από αερο
λιμένα.

(2) Η Γαλλία επιθυμεί, όσον αφορά τους υπηκόους της Γκάνας
και της Νιγηρίας, να περιορίζεται η απαίτηση θεώρησης
διέλευσης από αερολιμένα στα πρόσωπα που δεν είναι κάτο
χοι ισχυρής θεώρησης χορηγηθείσας από κράτος μέλος της
Ευρωπαϊκής Ένωσης ή για ένα κράτος που είναι συμβαλλό
μενο μέρος της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό
Χώρο της 2ας Μαΐου 1992, τον Καναδά, την Ιαπωνία, την
Ελβετία, ή τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής. Συνεπώς, η
κοινή προξενική εγκύκλιος θα πρέπει να τροποποιηθεί ανά
λογα.

(3) Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου για τη
θέση της Δανίας που προσαρτάται στη συνθήκη για την
Ευρωπαϊκή Ένωση και στη συνθήκη για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η Δανία δεν συμμετέχει στην

έκδοση της παρούσας απόφασης και, ως εκ τούτου, δεν
δεσμεύεται από αυτήν ούτε υπόκειται στην εφαρμογή της.
Δεδομένου ότι η παρούσα απόφαση βασίζεται στο κεκτημένο
του Σένγκεν κατ’ εφαρμογή των διατάξεων του τρίτου
μέρους τίτλος ΙV της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρω
παϊκής Κοινότητας, η Δανία, σύμφωνα με το άρθρο 5 του
προαναφερόμενου πρωτοκόλλου, θα αποφασίσει εντός εξα
μήνου από την έκδοση της παρούσας απόφασης από το
Συμβούλιο, εάν θα τη μεταφέρει στο εθνικό της δίκαιο.

(4) Όσον αφορά την Ισλανδία και τη Νορβηγία, η παρούσα
απόφαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου
του Σένγκεν υπό την έννοια της συμφωνίας που έχει συν
αφθεί από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης και από τη
Δημοκρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας
για τη σύνδεση των δύο αυτών κρατών, προς τη θέση σε
ισχύ, την εφαρμογή και την περαιτέρω ανάπτυξη του κεκτη
μένου Σένγκεν (2), οι οποίες εμπίπτουν στον τομέα του
άρθρου 1 σημείο Α της απόφασης 1999/437/ΕΚ του Συμ
βουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, σχετικά με ορισμένες
λεπτομέρειες εφαρμογής της συμφωνίας αυτής (3).

(5) Όσον αφορά την Ελβετία, η παρούσα απόφαση συνιστά
ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν υπό
την έννοια της συμφωνίας που έχει συναφθεί μεταξύ της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της
Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της Ελβε
τικής Συνομοσπονδίας προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρμογή
και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν, οι οποίες
εμπίπτουν στον τομέα του άρθρου 1 σημείο A της από
φασης 1999/437/ΕΚ του Συμβουλίου, σε συνδυασμό
με το άρθρο 3 των αποφάσεων 2008/146/ΕΚ (4) και
2008/14/ΔΕΥ του Συμβουλίου (5).
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(6) Όσον αφορά το Λιχτενστάιν, η παρούσα απόφαση συνιστά
ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν υπό
την έννοια του πρωτοκόλλου που έχει συναφθεί μεταξύ της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ελβε
τικής Συνομοσπονδίας και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν
για την προσχώρηση του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν στη
συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη
σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς τη θέση σε
ισχύ, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του
Σένγκεν (6), οι οποίες εμπίπτουν στον τομέα του άρθρου 1
σημείο A της απόφασης 1999/437/ΕΚ, σε συνδυασμό
με το άρθρο 3 των αποφάσεων 2008/261/ΕΚ (7) και
2008/262/ΕΚ (8).

(7) Η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του
κεκτημένου Σένγκεν, στις οποίες δεν συμμετέχει το Ηνωμένο
Βασίλειο, σύμφωνα με την απόφαση 2000/365/ΕΚ του Συμ
βουλίου, της 29ης Μαΐου 2000, σχετικά με το αίτημα του
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου
Ιρλανδίας να συμμετέχει σε ορισμένες από τις διατάξεις
του κεκτημένου του Σένγκεν (9). Ως εκ τούτου, το Ηνωμένο
Βασίλειο δεν συμμετέχει στην έκδοσή της και δεν δεσμεύεται
από αυτήν ούτε υπόκειται στην εφαρμογή της.

(8) Η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του
κεκτημένου του Σένγκεν, στις οποίες δεν συμμετέχει η Ιρλαν
δία, σύμφωνα με την απόφαση 2002/192/ΕΚ του Συμβου
λίου, της 28ης Φεβρουαρίου 2002, σχετικά με το αίτημα
της Ιρλανδίας να συμμετέχει σε ορισμένες από τις διατάξεις
του κεκτημένου του Σένγκεν (10). Ως εκ τούτου, η Ιρλανδία
δεν συμμετέχει στην έκδοσή της και δεν δεσμεύεται από
αυτήν, ούτε υπόκειται στην εφαρμογή της.

(9) Όσον αφορά την Κύπρο, η παρούσα απόφαση συνιστά νομο
θετική πράξη που θεμελιώνεται στο κεκτημένο του Σένγκεν ή
άλλως αναφέρεται σε αυτό, υπό την έννοια του άρθρου 3
παράγραφος 2 της πράξης προσχώρησης του 2003.

(10) Η παρούσα απόφαση συνιστά νομοθετική πράξη που θεμε
λιώνεται στο κεκτημένο του Σένγκεν ή άλλως αναφέρεται σε
αυτό, υπό την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 2 της
πράξης προσχώρησης του 2005,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Στο μέρος Ι του παραρτήματος 3 της κοινής προξενικής εγκυκλίου
επέρχονται οι εξής τροποποιήσεις:

1. Στο σημείο που αφορά την Γκάνα, η υφιστάμενη υποσημείωση
αντικαθίσταται από την εξής υποσημείωση:

«Για τις χώρες της Μπενελούξ, τη Γαλλία, τη Γερμανία, την
Ιταλία και την Ισπανία,

τα εξής πρόσωπα απαλλάσσονται από την υποχρέωση θεώρησης
διέλευσης από αερολιμένα:

— οι υπήκοοι της χώρας αυτής εφόσον είναι κάτοχοι ισχυρής
θεώρησης για κράτος μέλος της ΕΕ ή για κράτος που είναι
συμβαλλόμενο μέρος της συμφωνίας της 2ας Μαΐου 1992
για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, τον Καναδά, την Ελβε
τία, τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής ή την Ιαπωνία ή
όταν επιστρέφουν από τις προαναφερόμενες χώρες αφού
έκαναν χρήση της θεώρησης.»

2. Στο σημείο που αφορά τη Νιγηρία, η υφιστάμενη υποσημείωση
αντικαθίσταται από την εξής υποσημείωση:

«Για τις χώρες της Μπενελούξ, τη Γαλλία, τη Γερμανία, την
Ιταλία και την Ισπανία,

τα εξής πρόσωπα απαλλάσσονται από την υποχρέωση θεώρησης
διέλευσης από αερολιμένα:

— οι υπήκοοι της χώρας αυτής εφόσον είναι κάτοχοι ισχυρής
θεώρησης για κράτος μέλος της ΕΕ ή για κράτος που είναι
συμβαλλόμενο μέρος της συμφωνίας της 2ας Μαΐου 1992
για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, τον Καναδά, την Ιαπω
νία, την Ελβετία, ή τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής ή
επιστρέφουν από τις προαναφερόμενες χώρες αφού έκαναν
χρήση της θεώρησης.»

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται από 5 Νοεμβρίου 2008.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη σύμφωνα με τη
συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Βρυξέλλες, 4 Νοεμβρίου 2008.

Για το Συμβούλιο

Η Πρόεδρος

C. LAGARDE
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Οκτωβρίου 2008

περί κοινοτικής χρηματοδοτικής συμμετοχής στα προγράμματα των κρατών μελών για τον έλεγχο,
επιθεώρηση και επιτήρηση της αλιείας για το 2008

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2008) 6262]

(2008/860/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 861/2006 του Συμβουλίου, της 22ας
Μαΐου 2006, για τη θέσπιση κοινοτικών χρηματοδοτικών μέτρων
για την εφαρμογή της κοινής αλιευτικής πολιτικής καθώς και στον
τομέα του Δικαίου της Θάλασσας (1), και ιδίως το άρθρο 21,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Τα κράτη μέλη διαβίβασαν στην Επιτροπή τα προγράμματά
τους σχετικά με τον έλεγχο της αλιείας για το 2008 μαζί με
τις αιτήσεις για κοινοτική χρηματοδοτική συμμετοχή στις
δαπάνες που θα προκληθούν από την υλοποίηση των
έργων που περιέχονται σε κάθε πρόγραμμα.

(2) Οι αιτήσεις σχετικά με ενέργειες που προβλέπονται στο
άρθρο 8 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 861/2006
μπορούν να είναι επιλέξιμες για κοινοτική χρηματοδότηση.

(3) Οι αιτήσεις για κοινοτική χρηματοδότηση υποβάλλονται
βάσει των κανόνων που προβλέπει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ.
391/2007 της Επιτροπής (2).

(4) Είναι σκόπιμο να καθοριστούν τα μέγιστα ποσά και το ποσο
στό της κοινοτικής χρηματοδοτικής συμμετοχής εντός των
ορίων που προβλέπει το άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 861/2006 και να θεσπιστούν οι όροι βάσει των
οποίων είναι δυνατή η χορήγησή της.

(5) Προκειμένου να είναι επιλέξιμες για τη συμμετοχή, οι ηλεκ
τρονικές συσκευές εντοπισμού θα πρέπει να πληρούν τους
όρους που προβλέπει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2244/2003
της Επιτροπής, της 18ης Δεκεμβρίου 2003, για τον καθορι
σμό λεπτομερών διατάξεων σχετικά με δορυφορικά συστή
ματα παρακολούθησης σκαφών (3).

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής αλιείας και υδατοκαλ
λιέργειας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Αντικείμενο

Η παρούσα απόφαση προβλέπει κοινοτική χρηματοδοτική συμμε
τοχή για το 2008 στις δαπάνες οι οποίες πραγματοποιούνται από
τα κράτη μέλη για την εφαρμογή των καθεστώτων παρακολούθησης
και ελέγχου της κοινής αλιευτικής πολιτικής για το 2008, τα οποία
προβλέπονται στο άρθρο 8 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
861/2006 του Συμβουλίου. Καθορίζει το ποσό της κοινοτικής
χρηματοδοτικής συμμετοχής για κάθε κράτος μέλος, το ποσοστό
της κοινοτικής χρηματοδοτικής συμμετοχής καθώς και τους όρους
χορήγησής της.

Άρθρο 2

Εκκαθάριση εκκρεμών αναλήψεων υποχρεώσεων

Τα κράτη μέλη μεριμνούν για την πραγματοποίηση μέχρι τις 30 Ιου
νίου 2012 όλων των πληρωμών για τις οποίες υποβάλλεται αίτηση
απόδοσης δαπανών. Οι πληρωμές που θα πραγματοποιηθούν από τα
κράτη μέλη μετά την προαναφερθείσα προθεσμία δεν θα είναι επι
λέξιμες για απόδοση δαπανών. Οι πιστώσεις του προϋπολογισμού
που σχετίζονται με την παρούσα απόφαση θα αποδεσμευτούν μέχρι
τις 31 Δεκεμβρίου 2013 το αργότερο.
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Άρθρο 3

Νέες τεχνολογίες και δίκτυα πληροφορικής

Οι δαπάνες που διενεργούνται για την αγορά, εγκατάσταση και
τεχνική υποστήριξη τεχνολογίας ηλεκτρονικών υπολογιστών καθώς
και για τη δημιουργία δικτύων πληροφορικής, ώστε να καταστεί
δυνατή η αποτελεσματική και ασφαλής ανταλλαγή δεδομένων ανα
φορικά με την παρακολούθηση, τον έλεγχο και την επιτήρηση των
αλιευτικών δραστηριοτήτων, είναι επιλέξιμες για χρηματοδοτική
συμμετοχή ανερχόμενη στο 50 % των επιλέξιμων δαπανών εντός
των ορίων που καθορίζονται στο παράρτημα Ι.

Άρθρο 4

Αυτόματες συσκευές εντοπισμού

1. Δαπάνες που διενεργούνται για την αγορά και τον εξοπλισμό
αλιευτικών σκαφών με ηλεκτρονικές συσκευές εντοπισμού, οι οποίες
βοηθούν στην τηλεπαρακολούθηση των σκαφών από κέντρο παρα
κολούθησης της αλιείας μέσω συστήματος παρακολούθησης σκα
φών (VMS) είναι επιλέξιμες για μέγιστη χρηματοδοτική συμμετοχή
4 500 EUR ανά σκάφος εντός των ορίων που καθορίζονται στο
παράρτημα ΙΙ.

2. Εντός του ορίου των 4 500 EUR που προβλέπεται στην
παράγραφο 1, η χρηματοδοτική συμμετοχή για τα πρώτα 1 500
EUR επιλέξιμων δαπανών ανέρχεται στο 100 %.

3. Η χρηματοδοτική συμμετοχή για επιλέξιμες δαπάνες που
κυμαίνονται μεταξύ 1 500 και 4 500 EUR ανά σκάφος ανέρχεται
κατ’ ανώτατο όριο στο 50 % των εν λόγω δαπανών.

4. Οι αυτόματες συσκευές εντοπισμού, προκειμένου να είναι
επιλέξιμες, θα πρέπει να πληρούν τους όρους που καθορίζονται
από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2244/2003.

Άρθρο 5

Συστήματα ηλεκτρονικής καταγραφής και αναφοράς
πληροφοριών

Οι δαπάνες που διενεργούνται για την αγορά, εγκατάσταση και
τεχνική υποστήριξη συστημάτων ηλεκτρονικής καταγραφής και ανα
φοράς πληροφοριών στα Κέντρα Παρακολούθησης της Αλιείας,
ώστε να καταστεί δυνατή η αποτελεσματική και ασφαλής ανταλλαγή
δεδομένων αναφορικά με την παρακολούθηση, τον έλεγχο και την
επιτήρηση των αλιευτικών δραστηριοτήτων, είναι επιλέξιμες για χρη
ματοδοτική συμμετοχή ανερχόμενη στο 50 % των επιλέξιμων δαπα
νών εντός των ορίων που καθορίζονται στο παράρτημα ΙΙΙ.

Άρθρο 6

Συσκευές ηλεκτρονικής καταγραφής και αναφοράς
πληροφοριών

1. Δαπάνες που διενεργούνται για την αγορά και τον εξοπλισμό
αλιευτικών σκαφών με συσκευές ηλεκτρονικής καταγραφής και ανα
φοράς πληροφοριών, οι οποίες επιτρέπουν στα σκάφη να καταγρά
φουν και να αναφέρουν ηλεκτρονικά στα Κέντρα Παρακολούθησης
της Αλιείας δεδομένα για τις αλιευτικές δραστηριότητες, είναι επι

λέξιμες για μέγιστη χρηματοδοτική συμμετοχή 4 500 EUR ανά
σκάφος εντός των ορίων που καθορίζονται στο παράρτημα IV.

2. Η συμμετοχή στη χρηματοδότηση δαπανών που διενεργούνται
για την αγορά και τον εξοπλισμό αλιευτικών σκαφών με συσκευές
ηλεκτρονικής καταγραφής και αναφοράς πληροφοριών ανέρχεται σε
ποσοστό 75 % εντός του ορίου των 4 500 EUR που προβλέπεται
στην παράγραφο 1.

3. Για να είναι επιλέξιμες για κοινοτική χρηματοδότηση, οι
συσκευές ηλεκτρονικής καταγραφής και αναφοράς πληροφοριών
πρέπει να πληρούν τους όρους που προβλέπει ο κανονισμός (ΕΚ)
αριθ. 1966/2006 του Συμβουλίου (1) και ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ.
1566/2007 της Επιτροπής (2).

Άρθρο 7

Πρότυπα έργα

Οι δαπάνες που διενεργούνται για πρότυπα έργα που αφορούν νέες
τεχνολογίες ελέγχου είναι επιλέξιμες για χρηματοδοτική συμμετοχή
ανερχόμενη στο 50 % των επιλέξιμων δαπανών εντός των ορίων που
καθορίζονται στο παράρτημα V.

Άρθρο 8

Επιμόρφωση

Οι δαπάνες που διενεργούνται για προγράμματα επιμόρφωσης και
ανταλλαγών δημοσίων υπαλλήλων που είναι επιφορτισμένοι με
καθήκοντα παρακολούθησης, ελέγχου και επιτήρησης στον τομέα
της αλιείας είναι επιλέξιμες για χρηματοδοτική συμμετοχή ανερχό
μενη στο 50 % των επιλέξιμων δαπανών εντός των ορίων που
καθορίζονται στο παράρτημα VI.

Άρθρο 9

Εκτίμηση δαπανών

Δαπάνες που πραγματοποιήθηκαν κατά την εφαρμογή συστήματος
εκτίμησης των δαπανών για τον έλεγχο της κοινής αλιευτικής πολι
τικής πληρούν τις προϋποθέσεις για χρηματοδοτική συνδρομή ανερ
χόμενη στο 50 % των επιλέξιμων δαπανών εντός των ορίων που
ορίζονται στο παράρτημα VII.

Άρθρο 10

Σεμινάρια και μέσα ενημέρωσης

Οι δαπάνες που διενεργούνται για πρωτοβουλίες που περιλαμβά
νουν σεμινάρια και μέσα ενημέρωσης με στόχο την αύξηση της
ευαισθητοποίησης μεταξύ των αλιέων και των άλλων παραγόντων
του κλάδου, όπως είναι οι επιθεωρητές, οι εισαγγελείς και οι δικα
στές, καθώς επίσης και μεταξύ του κοινού γενικά, σχετικά με την
ανάγκη καταπολέμησης της ανεύθυνης ή παράνομης αλιείας και την
εφαρμογή των κανόνων της κοινής αλιευτικής πολιτικής, είναι επι
λέξιμες για χρηματοδοτική συμμετοχή σε ποσοστό 75 % των επι
λέξιμων δαπανών εντός των ορίων που καθορίζονται στο παράρτημα
VIII.
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Άρθρο 11

Περιπολικά πλοία και αεροσκάφη για τον έλεγχο της αλιείας

1. Οι δαπάνες που έχουν σχέση με την αγορά και εκσυγχρονισμό
πλοίων και αεροσκαφών που χρησιμοποιούνται για την επιθεώρηση
και επιτήρηση αλιευτικών δραστηριοτήτων από τις αρμόδιες αρχές
των κρατών μελών είναι επιλέξιμες, εντός των ορίων που καθορίζο
νται στο παράρτημα IX, για χρηματοδοτική συμμετοχή της τάξεως
του 50 % επί των επιλέξιμων δαπανών που διενεργούνται από τα
κράτη μέλη.

2. Η χρηματοδοτική συμμετοχή που καθορίζεται για κάθε κρά
τος μέλος στο παράρτημα IX υπολογίζεται βάσει του ποσοστού
χρήσης των συγκεκριμένων πλοίων και αεροσκαφών για επιθεώρηση

και εποπτεία επί της συνολικής τους ετήσιας δραστηριότητας, όπως
δηλώνεται από τα κράτη μέλη.

Άρθρο 12

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2008.

Για την Επιτροπή

Joe BORG

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Νέες τεχνολογίες και δίκτυα πληροφορικής

(EUR)

Κράτος μέλος
Προγραμματισμένες δαπάνες στο

εθνικό πρόγραμμα ελέγχου αλιείας
Επιλέξιμες δαπάνες Κοινοτική συμμετοχή

Βέλγιο 0 0 0

Βουλγαρία 50 000 50 000 25 000

Κύπρος 0 0 0

Τσεχική Δημοκρατία 0 0 0

Δανία 0 0 0

Γερμανία 50 000 50 000 25 000

Εσθονία 0 0 0

Ελλάδα 4 500 000 3 000 000 1 500 000

Ισπανία 415 936 340 336 170 168

Γαλλία 70 000 70 000 35 000

Ιρλανδία 2 185 864 2 155 864 1 077 932

Ιταλία 4 700 000 1 700 000 850 000

Λεττονία 0 0 0

Λιθουανία 77 330 77 330 38 665

Λουξεμβούργο 0 0 0

Ουγγαρία 0 0 0

Μάλτα 0 0 0

Κάτω Χώρες 1 174 410 1 104 410 552 205

Αυστρία 0 0 0

Πολωνία 0 0 0

Πορτογαλία 0 0 0

Ρουμανία 140 000 140 000 70 000

Σλοβενία 51 300 51 300 25 650

Σλοβακία 0 0 0

Φινλανδία 350 000 350 000 175 000

Σουηδία 135 000 135 000 67 500

Ηνωμένο Βασίλειο 201 435 200 781 100 391

Σύνολο 14 101 275 9 425 021 4 712 511

Ποσό συνολικού ύψους 4 676 254 ευρώ κρίθηκε ως μη επιλέξιμη δαπάνη βάσει του παραρτήματος V του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 391/2007 της Επιτροπής.

Η κοινοτική χρηματοδοτική συμμετοχή επί των επιλέξιμων δαπανών ανήλθε σε ποσοστό 50 % σύμφωνα με το άρθρο 3 της
παρούσας απόφασης.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Αυτόματες συσκευές εντοπισμού

(EUR)

Κράτος μέλος
Προγραμματισμένες δαπάνες στο εθνικό

πρόγραμμα ελέγχου αλιείας
Κοινοτική συμμετοχή

Βέλγιο 0 0

Βουλγαρία 0 0

Κύπρος 0 0

Τσεχική Δημοκρατία 0 0

Δανία 0 0

Γερμανία 0 0

Εσθονία 0 0

Ελλάδα 0 0

Ισπανία 0 0

Γαλλία 0 0

Ιρλανδία 1 500 000 750 000

Ιταλία 0 0

Λεττονία 0 0

Λιθουανία 0 0

Λουξεμβούργο 0 0

Ουγγαρία 0 0

Μάλτα 0 0

Κάτω Χώρες 0 0

Αυστρία 0 0

Πολωνία 0 0

Πορτογαλία 0 0

Ρουμανία 0 0

Σλοβενία 20 000 17 500

Σλοβακία 0 0

Φινλανδία 0 0

Σουηδία 0 0

Ηνωμένο Βασίλειο 0 0

Σύνολο 1 520 000 767 500

Η κοινοτική συμμετοχή υπολογίστηκε σύμφωνα με τους κανόνες που ορίζονται στο άρθρο 4 της παρούσας απόφασης.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Συστήματα ηλεκτρονικής καταγραφής και αναφοράς πληροφοριών

(EUR)

Κράτος μέλος
Προγραμματισμένες δαπάνες στο

εθνικό πρόγραμμα ελέγχου αλιείας
Επιλέξιμες δαπάνες Κοινοτική συμμετοχή

Βέλγιο 210 000 210 000 105 000

Βουλγαρία 0 0 0

Κύπρος 0 0 0

Τσεχική Δημοκρατία 0 0 0

Δανία 604 026 604 026 302 013

Γερμανία 530 000 530 000 265 000

Εσθονία 0 0 0

Ελλάδα 0 0 0

Ισπανία 115 500 115 500 57 750

Γαλλία 0 0 0

Ιρλανδία 2 500 000 2 500 000 1 250 000

Ιταλία 0 0 0

Λεττονία 0 0 0

Λιθουανία 0 0 0

Λουξεμβούργο 0 0 0

Ουγγαρία 0 0 0

Μάλτα 0 0 0

Κάτω Χώρες 1 540 000 1 540 000 770 000

Αυστρία 0 0 0

Πολωνία 0 0 0

Πορτογαλία 0 0 0

Ρουμανία 0 0 0

Σλοβενία 0 0 0

Σλοβακία 0 0 0

Φινλανδία 0 0 0

Σουηδία 0 0 0

Ηνωμένο Βασίλειο 0 0 0

Σύνολο 5 499 526 5 499 526 2 749 763

Η κοινοτική συμμετοχή ανήλθε σε ποσοστό 50 % σύμφωνα με το άρθρο 5 της παρούσας απόφασης.

ELL 303/18 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 14.11.2008



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Συσκευές ηλεκτρονικής καταγραφής και αναφοράς πληροφοριών

(EUR)

Κράτος μέλος
Προγραμματισμένες δαπάνες στο

εθνικό πρόγραμμα ελέγχου αλιείας
Επιλέξιμες δαπάνες Κοινοτική συμμετοχή

Βέλγιο 0 0 0

Βουλγαρία 0 0 0

Κύπρος 0 0 0

Τσεχική Δημοκρατία 0 0 0

Δανία 0 0 0

Γερμανία 0 0 0

Εσθονία 0 0 0

Ελλάδα 0 0 0

Ισπανία 0 0 0

Γαλλία 2 000 000 1 098 000 823 500

Ιρλανδία 0 0 0

Ιταλία 0 0 0

Λεττονία 0 0 0

Λιθουανία 0 0 0

Λουξεμβούργο 0 0 0

Ουγγαρία 0 0 0

Μάλτα 0 0 0

Κάτω Χώρες 0 0 0

Αυστρία 0 0 0

Πολωνία 0 0 0

Πορτογαλία 0 0 0

Ρουμανία 0 0 0

Σλοβενία 0 0 0

Σλοβακία 0 0 0

Φινλανδία 0 0 0

Σουηδία 0 0 0

Ηνωμένο Βασίλειο 739 834 739 834 554 876

Σύνολο 2 739 834 1 837 834 1 378 376

Για τη Γαλλία, οι προαναφερθείσες δαπάνες αφορούν 244 ηλεκτρονικά ημερολόγια, μέγιστης αξίας 4 500 ευρώ το καθένα. Ως
εκ τούτου, 902 000 ευρώ κρίθηκαν μη επιλέξιμα.

Σύμφωνα με το άρθρο 6 της παρούσας απόφασης, η συμμετοχή στη χρηματοδότηση των εν λόγω δαπανών ανήλθε σε ποσοστό
75 %.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

Πρότυπα έργα

(EUR)

Κράτος μέλος
Προγραμματισμένες δαπάνες στο

εθνικό πρόγραμμα ελέγχου αλιείας
Επιλέξιμες δαπάνες Κοινοτική συμμετοχή

Βέλγιο 0 0 0

Βουλγαρία 0 0 0

Κύπρος 0 0 0

Τσεχική Δημοκρατία 0 0 0

Δανία 0 0 0

Γερμανία 0 0 0

Εσθονία 0 0 0

Ελλάδα 0 0 0

Ισπανία 0 0 0

Γαλλία 0 0 0

Ιρλανδία 0 0 0

Ιταλία 0 0 0

Λεττονία 0 0 0

Λιθουανία 0 0 0

Λουξεμβούργο 0 0 0

Ουγγαρία 0 0 0

Μάλτα 0 0 0

Κάτω Χώρες 0 0 0

Αυστρία 0 0 0

Πολωνία 0 0 0

Πορτογαλία 0 0 0

Ρουμανία 0 0 0

Σλοβενία 0 0 0

Σλοβακία 0 0 0

Φινλανδία 0 0 0

Σουηδία 234 000 234 000 117 000

Ηνωμένο Βασίλειο 295 934 269 031 134 516

Σύνολο 529 934 503 031 251 516

Ποσό ύψους 26 903 ευρώ κρίθηκε ως μη επιλέξιμη δαπάνη σύμφωνα με το παράρτημα V του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 391/2007.
Η κοινοτική χρηματοδότηση επί των επιλέξιμων δαπανών ανήλθε σε ποσοστό 50 % σύμφωνα με το άρθρο 7 της παρούσας
απόφασης.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

Κατάρτιση

(EUR)

Κράτος μέλος
Προγραμματισμένες δαπάνες στο

εθνικό πρόγραμμα ελέγχου αλιείας
Επιλέξιμες δαπάνες Κοινοτική συμμετοχή

Βέλγιο 0 0 0

Βουλγαρία 40 000 40 000 20 000

Κύπρος 0 0 0

Τσεχική Δημοκρατία 0 0 0

Δανία 123 753 83 485 41 743

Γερμανία 18 500 18 500 9 250

Εσθονία 0 0 0

Ελλάδα 40 000 40 000 20 000

Ισπανία 173 910 157 110 78 555

Γαλλία 92 000 92 000 46 000

Ιρλανδία 122 000 122 000 61 000

Ιταλία 1 465 230 1 165 230 582 615

Λεττονία 0 0 0

Λιθουανία 17 400 17 400 8 700

Λουξεμβούργο 0 0 0

Ουγγαρία 0 0 0

Μάλτα 0 0 0

Κάτω Χώρες 120 000 120 000 60 000

Αυστρία 0 0 0

Πολωνία 0 0 0

Πορτογαλία 0 0 0

Ρουμανία 200 000 200 000 100 000

Σλοβενία 48 500 48 500 24 250

Σλοβακία 0 0 0

Φινλανδία 130 000 130 000 65 000

Σουηδία 0 0 0

Ηνωμένο Βασίλειο 178 746 177 266 88 633

Σύνολο 2 770 039 2 411 491 1 205 746

Ποσό ύψους 358 548 ευρώ κρίθηκε ως μη επιλέξιμη δαπάνη σύμφωνα με το παράρτημα V του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
391/2007. Η κοινοτική χρηματοδότηση επί των επιλέξιμων δαπανών ανήλθε σε ποσοστό 50 % σύμφωνα με το άρθρο 8 της
παρούσας απόφασης.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

Εκτίμηση δαπανών

(EUR)

Κράτος μέλος
Προγραμματισμένες δαπάνες στο

εθνικό πρόγραμμα ελέγχου αλιείας
Επιλέξιμες δαπάνες Κοινοτική συμμετοχή

Βέλγιο 0 0 0

Βουλγαρία 12 000 12 000 6 000

Κύπρος 0 0 0

Τσεχική Δημοκρατία 0 0 0

Δανία 0 0 0

Γερμανία 0 0 0

Εσθονία 0 0 0

Ελλάδα 0 0 0

Ισπανία 0 0 0

Γαλλία 0 0 0

Ιρλανδία 0 0 0

Ιταλία 0 0 0

Λεττονία 0 0 0

Λιθουανία 0 0 0

Λουξεμβούργο 0 0 0

Ουγγαρία 0 0 0

Μάλτα 0 0 0

Κάτω Χώρες 0 0 0

Αυστρία 0 0 0

Πολωνία 0 0 0

Πορτογαλία 0 0 0

Ρουμανία 0 0 0

Σλοβενία 0 0 0

Σλοβακία 0 0 0

Φινλανδία 0 0 0

Σουηδία 0 0 0

Ηνωμένο Βασίλειο 0 0 0

Σύνολο 12 000 12 000 6 000

Η κοινοτική συμμετοχή ανήλθε στο 50 % σύμφωνα με το άρθρο 9 της παρούσας απόφασης.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII

Σεμινάρια και μέσα ενημέρωσης

(EUR)

Κράτος μέλος
Προγραμματισμένες δαπάνες

στο εθνικό πρόγραμμα ελέγχου
αλιείας

Επιλέξιμες δαπάνες Κοινοτική συμμετοχή

Βέλγιο 0 0 0

Βουλγαρία 58 000 58 000 43 500

Κύπρος 0 0 0

Τσεχική Δημοκρατία 0 0 0

Δανία 33 557 33 557 25 168

Γερμανία 0 0 0

Εσθονία 0 0 0

Ελλάδα 1 000 000 1 000 000 750 000

Ισπανία 394 800 394 800 296 100

Γαλλία 0 0 0

Ιρλανδία 0 0 0

Ιταλία 497 200 447 200 335 400

Λεττονία 0 0 0

Λιθουανία 15 900 15 900 11 925

Λουξεμβούργο 0 0 0

Ουγγαρία 0 0 0

Μάλτα 0 0 0

Κάτω Χώρες 0 0 0

Αυστρία 0 0 0

Πολωνία 0 0 0

Πορτογαλία 0 0 0

Ρουμανία 0 0 0

Σλοβενία 8 500 8 500 6 375

Σλοβακία 0 0 0

Φινλανδία 0 0 0

Σουηδία 0 0 0

Ηνωμένο Βασίλειο 104 250 104 250 78 188

Σύνολο 2 112 207 2 062 207 1 546 656

Ποσό ύψους 50 000 ευρώ κρίθηκε ως μη επιλέξιμη δαπάνη σύμφωνα με το παράρτημα V του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 391/2007.

Η κοινοτική συμμετοχή επί των επιλέξιμων δαπανών ανήλθε σε ποσοστό 75 % σύμφωνα με το άρθρο 10 της παρούσας
απόφασης.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX

Περιπολικά πλοία και αεροσκάφη

(EUR)

Κράτος μέλος
Προγραμματισμένες δαπάνες στο

εθνικό πρόγραμμα ελέγχου αλιείας
Επιλέξιμες δαπάνες σύμφωνα με

την παρούσα απόφαση
Κοινοτική συμμετοχή

Βέλγιο 0 0 0

Βουλγαρία 0 0 0

Κύπρος 0 0 0

Τσεχική Δημοκρατία 0 0 0

Δανία 301 678 166 678 83 339

Γερμανία 3 826 458 68 000 34 000

Εσθονία 0 0 0

Ελλάδα 14 603 000 558 000 279 000

Ισπανία 44 225 546 1 657 546 828 773

Γαλλία 575 000 500 000 250 000

Ιρλανδία 260 000 60 000 30 000

Ιταλία 24 000 000 0 0

Λεττονία 0 0 0

Λιθουανία 0 0 0

Λουξεμβούργο 0 0 0

Ουγγαρία 0 0 0

Μάλτα 0 0 0

Κάτω Χώρες 0 0 0

Αυστρία 0 0 0

Πολωνία 0 0 0

Πορτογαλία 0 0 0

Ρουμανία 130 000 130 000 65 000

Σλοβενία 0 0 0

Σλοβακία 0 0 0

Φινλανδία 180 000 170 000 85 000

Σουηδία 0 0 0

Ηνωμένο Βασίλειο 1 005 765 999 448 499 724

Σύνολο 89 107 447 4 309 672 2 154 836

Από το ανωτέρω συνολικό ποσό των 89 107 447 ευρώ που προβλέπεται στο πλαίσιο των εθνικών προγραμμάτων ελέγχου της
αλιείας για περιπολικά πλοία και αεροσκάφη, το ποσό των 80 361 000 ευρώ θα αποτελέσει αντικείμενο της δεύτερης δημο
σιονομικής απόφασης, καθώς κρίνεται αναγκαία η μείωσή του προκειμένου να τηρηθούν οι προβλεφθείσες για το 2008
αναλήψεις υποχρεώσεων στο πλαίσιο του προϋπολογισμού.

Ποσό ύψους 4 436 775 ευρώ των εν λόγω προβλεπόμενων δαπανών κρίθηκε ως μη επιλέξιμο σύμφωνα με τα άρθρα 6 και 7 και
το παράρτημα V του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 391/2007.

Η κοινοτική χρηματοδοτική συμμετοχή επί του συνόλου των επιλέξιμων δαπανών ανήλθε σε ποσοστό 50 % σύμφωνα με το
άρθρο 11 της παρούσας απόφασης.
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στην οδηγία 95/45/ΕΚ της Επιτροπής, της 26ης Ιουλίου 1995, για τη θέσπιση ειδικών κριτηρίων
καθαρότητας για τις χρωστικές ουσίες που χρησιμοποιούνται στα τρόφιμα

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 226 της 22ας Σεπτεμβρίου 1995)

Στο παράρτημα της οδηγίας, στο σημείο B «Ειδικά κριτήρια καθαρότητας»:

Ε 101 (ii) 5′-ΦΩΣΦΟΡΙΚΗ ΡΙΒΟΦΛΑΒΙΝΗ – Ταυτοποίηση, A. Φασματομετρία:

αντί: «Μέγιστο απορρόφησης σε νερό στα 375 nm περίπου»

διάβαζε: «Μέγιστο απορρόφησης σε νερό στα 444 nm περίπου».

E 123 ΑΜΑΡΑΝΘΗ – Καθαρότητα:

αντί:

«Βαρέα μέταλλα (ως Pb) 40 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο»

διάβαζε:

«Βαρέα μέταλλα (ως Pb) 10 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο».

E 133 ΛΑΜΠΡΟΝ ΚΥΑΝΟΥΝ FCF — Καθαρότητα:

αντί:

«Βαρέα μέταλλα (ως Pb) 40 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο»

διάβαζε:

«Βαρέα μέταλλα (ως Pb) 10 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο».

E 153 ΦΥΤΙΚΟΣ ΑΝΘΡΑΚΑΣ — Καθαρότητα:

αντί:

«Βαρέα μέταλλα (ως Pb) 40 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο»

διάβαζε:

«Βαρέα μέταλλα (ως Pb) 10 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο».

E 160 β ΑΝΝΑΤΟ, ΜΠΙΞΙΝΗ, ΝΟΡΜΠΙΞΙΝΗ – Ταυτοποίηση, Φασματομετρία, (Μπιξίνη)

αντί: «Μέγιστα απορρόφησης σε αραιό διάλυμα KOH στα 482 nm περίπου.»

διάβαζε: «Μέγιστα απορρόφησης σε χλωροφόρμιο στα 502 nm περίπου».

E 160 στ ΑΙΘΥΛΕΣΤΕΡΑΣ ΤΟΥ Β-ΑΠΟ-ΚΑΡΟΤΕΝΙΚΟΥ ΟΞΕΟΣ (C30) — Καθαρότητα:

αντί:

«Βαρέα μέταλλα (ως Pb) 40 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο»

διάβαζε:

«Βαρέα μέταλλα (ως Pb) 10 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο».

E 163 ΑΝΘΟΚΥΑΝΕΣ (ΑΝΘΟΚΥΑΝΙΝΕΣ) — Ορισμός:

αντί:

«Κατάταξη Ανθοκυάνες

Αριθ. Colour Index Παρασκευάζεται με φυσικά μέσα από οπωροκηπευτικά»

διάβαζε:

«Κατάταξη Ανθοκυάνες»
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Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1260/2007 του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 2007, σχετικά με την
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 318/2006 για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τομέα της ζάχαρης

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 283 της 27ης Οκτωβρίου 2007)

Στη σελίδα 6 στο παράρτημα:

αντί: «ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX

ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΠΟΣΟΣΤΟΥ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΣΤΙΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ
10 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2 ΤΡΙΤΟ ΕΔΑΦΙΟ»

διάβαζε: «ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX

ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΠΟΣΟΣΤΟΥ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΣΤΙΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ
10 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2 ΔΕΥΤΕΡΟ ΕΔΑΦΙΟ».
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ ΓΙΑ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ

Τα θεσμικά όργανα αποφάσισαν να μην εμφανίζουν πλέον στα κείμενά τους τη μνεία της τελευταίας
τροποποίησης των πράξεων στις οποίες παραπέμπουν.

Εάν δεν υπάρχει μνεία περί του αντιθέτου, οι πράξεις στις οποίες γίνεται παραπομπή στα κείμενα
που δημοσιεύονται στο παρόν τεύχος νοούνται στην εκάστοτε ισχύουσα μορφή τους.
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